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1. Turn off your computer
and unplug the power
supply cable.

2.0pen the cabinet and
insert the card into a free
PCl-Express position.

3. Connect the power cable
to the 15-pin SATA
connector.

4. Close the case, connect
the power and turn on
the
computer.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:
+The card is detected and
installed automatically.
«There is no need to
install any drivers, they
are part of the OS.
Windows 7:

«The card is detected and
the Renesas drivers must
be installed for the USB
5Gbps controller to work
properly.

+ Download the
latestdriver from
www.axagon.eu/produkt
y/pceu-430rs.

+When the download is
complete, expand the
downloaded file and run
setup.exe.

« Follow the on-screen
instructions until the
installation is completed.

6. Check the successful
installation in Device
Manager (Fig. 1,2).

INFO

To achieve full USB 5Gbps
speed, you must install
the card into the
motherboard with
PCl-Express slot
compliant with PCle 2.0
specification.

1. Vypnéte pocitac a odpojte
napajeci kabel.

2. Otevrete skiifi a do volné
PCl-Express pozice
zasuiite kartu.

3. Pripojte kabel napajeni do
15 pinového SATA
konektoru.

4. Uzaviete skiin, pfipojte
napajeni a zapnéte
pocitac.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
«Karta je detekovéna a
automaticky nainstalovana.
« Neni tieba instalovat
Zadné ovladace, jsou
soucasti 0S
Windows 7:

- Karta je detekovana a pro
spravnou funkci USB 5Gbps

fadice je nutno nainstalovat

ovladace Renesas.

« Stdhnéte si nejnovéjsi
ovladac ze stranky
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Po dokonceni stahovéni
rozbalte stazeny soubor a
spustte setup.exe.

« Postupuijte podle pokynd
na obrazovce, dokud se
instalace nedokondi.

6. Ve Spravci zafizeni
zkontrolujte Uspésnou
instalaci (obr. 1, 2).

INFO

Pro dosazeni pIné rychlosti
USB 5Gbps je nutné kartu
instalovat do zakladni
desky s PCI-Express slotem
splnujicim specifikaci PCle
20.

1. Schalten Sie Ihren Computer 1. Sluk for din computer og

aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

tag stikket ud af
stikkontakten.

2. Offnen Sie das Gehéuse und 2. Abn kabinettet og indsaet

stecken Sie die Karte in eine

freie PCl-Express-Position.

3. SchlieBen Sie das Netzkabel
an den 15-poligen
SATA-Anschluss an.

4. SchlieBen Sie das Gehause,
schlieBen Sie die
Stromversorgung an und
schalten Sie den Computer
ein.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:

« Die Karte wird erkannt und

automatisch installiert.

« Es ist nicht notwendig,
Treiber zu installieren, sie
sind Teil des
Betriebssystems.
Windows 7:

« Die Karte wird erkannt und

die Renesas-Treiber miissen
installiert sein, damit der
USB 5Gbps-Controller
ordnungsgemal
funktioniert.

« Laden Sie den neuesten
Treiber von
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs herunter.

- Wenn der Download

abgeschlossen ist, erweitern

Sie die heruntergeladene
Datei und fiihren Sie
setup.exe aus.

« Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem
Bildschirm, bis die
Installation abgeschlossen
ist.

o

. Uberpriifen Sie die
erfolgreiche Installation im
Geratemanager (Abb. 1,2).

INFO

Um die volle USB
5Gbps-Geschwindigkeit zu
erreichen, miissen Sie die
Karte in das Motherboard
mit PCl-Express-Steckplatz
gemédB der PCle
2.0-Spezifikation
installieren.

kortet i en fri PCl Express
position.

3.Tilslut stremkabel til
15-bens SATA-stik.

4. Luk sagen, tilslut
stremmen og teend
computeren.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Kortet registreres og
installeres automatisk.

- Der eringen grund til at
installere drivere, de er en
del af operativsystemet.
Windows 7:

« Kortet registreres, og
Renesas-driverne skal
installeres, s& USB
5Gbps-controlleren
fungerer korrekt.

« Download den nyeste
driver fra
ww.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs

« Nar downloadingen er
feerdig, skal du udvide
den downloadede fil og
kore setup.exe.

« Folg instruktionerne pa
skaermen, indtil
installationen er
gennemfort.

o

. Kontrollér den vellykkede
installation i
Enhedshéndtering
(figur 1.2).

INFO

For at opna fuld USB
5Gbps-hastighed skal du
installere kortet i
bundkortet med
PCl-Express-stik, der er
kompatibelt med PCle
2.0-specifikationen.

1. Apague su computadora y
desenchufe el cable de
suministro energia.

2. Abra la carcasa y encaje la
tarjeta en una ranura
PCl-Express libre.

3. Conecte el cable de
energia al conector 15-pin
SATA.

4. Cierre la carcasa, conecte
la energia y encienda el
computador.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
- Latarjeta es detectada e
instalada
automdticamente.
« No es necesario instalar
ningdn driver, ellos son
parte del OS.
Windows 7:
- Latarjeta es detectada y
los drivers Renesas deben
ser instalados para que el
controlador USB 5Gbps
funcione correctamente.
« Descargue el ultimo
driver de
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.
« Cuando la descarga este
completa, expanda el
archivo descargado y
corrael setup.exe.
« Siga las instrucciones de
la pantalla hasta que la
instalacion este completa.

6. Revise la instalacion
exitosa en el gestor de
dispositivo (Fig. 1,2).

INFORMACION

Para alcanzar la maxima
velocidad de USB 5Gbps,
usted debe instalar la
tarjeta en la tarjeta madre
con ranura PCl-Express
compatible con
especificaciones PCle 2.0.

1. Lulitage arvuti vlja ja
tommake toitejuhe vilja.

2. Avage korpus ja sisestage
kaart vabasse
PCl-Expressi pesasse.

w

. Uhendage toitejuhe
15-pin SATA-pistiku kiilge.

4. Sulgege korpus,
tihendage toide ja
liilitage arvuti sisse.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:
- Kaart tuvastatakse ja
paigaldatakse
automaatselt.

« Uhtegi draiverit ei ole
vaja paigaldada, need on
osa

1. Sulje tietokone ja irrota
virtajohto.

2. Avaa kotelo ja aseta
kortti vapaaseen
PCl-Express -vaylaan.

3. Yhdista virtajohto
15-pinniseen
SATA-liittimeen.

4. Sulje kotelo, kytke
virtajohto ja kdynnistd
tietokone.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Kortti tunnistetaan ja
asennetaan

1. Eteignez I'ordinateur et
débranchez le cordon
d'alimentation.

2.0uvrez le boitier et insérez
la carte dans un
emplacement
PCl-Express libre.

3. Branchez le cordon
d'alimentation sur le
connecteur SATA
a15 broches.

4. Fermez le boitier, branchez
le cordon d'alimentation et
allumez l'ordinateur.

« Ajureita ei tarvitse
asentaa, ne ovat osa

5. Wi 11,10,8.1,8:
- La carte est détectée et
installée

Windows 7:

«TKaart tuvastatakse ja
USB 3.0 kontrolleri
nouetekohaseks
toimimiseks tuleb
paigaldada Renesas
draiverid.

« Laadige uusim draiver
alla aadressilt
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Kui allalaadimine on
I6ppenud, avage
allalaaditud fail ja
kdivitage setup.exe.

« Jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid, kuni
paigaldus on Iopetatud.

6. Kontrollige edukat
paigaldamist
Seadmehaldurist
(joonis 1,2).

INFO

Selleks, et saavutada
maksimaalne USB 5Gbps
kiirus, tuleb kaart

kayttoja
Windows 7:

« Kortti tunnistetaan ja
Renesas-ajurit téytyy
asentaa

USB 5Gbps-ohjaimelle
toimiakseen.

- Lataa viimeisimmat
ajurit osoitteesta
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

+ Kun lataus on valmis,
avaa ladattu tiedosto ja
kéynnista setup.exe.

« Seuraa ndyt6lla nakyvia
ohjeita, kunnes asennus
on valmis.

6. Tarkista onnistunut
asentaminen
Laitehallinnasta
(Kuvat 1, 2).

TIETOA

Téyden USB 5Gbps
nopeuden saavuttamiseksi
kortti taytyy asentaa
emolevyn PCl-Express
vaylaan, joka on

iva PCle 2.0

mille PCI-Express pesa
vastab PCle 2.0
spetsifikatsioonile.

vaatimuksiin.

« Aucun pilote n'a besoin
d'étre installg, ils font
partie

du systéme d'exploitation.
Windows 7:

‘- La carte est détectée et
es

pilotes Renesas doivent
étre

installés pour que le
contréleur USB 5Gbps
fonctionne correctement.
«Téléchargez le dernier
pilote sur
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Une fois le
téléchargement

terminé, développez le
fichier téléchargé et
exécutez setup.exe.

« Suivez les instructions
I'écran jusqu'a la fin de
linstallation.

6. Vérifiez la bonne
installation dans le
Gestionnaire de
périphériques (Fig. 1,2).

INFO

Pour obtenir une vitesse
USB 5Gbps compléte, vous
devezinstaller la carte
dans la carte mére avec un
emplacement PCl-Express
conforme aux
spécifications PCle 2.0.

1. ZBrioete Tov umoloyloTr
Kal anoouvGEoTe TO
Kahw10 Tpoodoaiag.

2. Avoi€te To viouhamdki kat
EIOAYETE TNV KAPTA OF pla
e\evBepn Béon
PCl-Express.

3. ZuvSéote To Kahwdlo
Tpogodoaiac ato Puopa
15-pin SATA.

4. Kheiote v Orjkn,
ouvdEate To atnv Tipila kat
avoi&Te Tov UTOAOYIOTH.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Hkdpta evromiletat kat
gykaBioTatal autopara.
« Aev ival avaykn va
£YKATAOTAOETE
omotovdnmote driver, givat
Hépog Tou OS.
Windows 7:
« H kapra evromiletat Kat
ot drivers Renesas mpémel
va eykatactadoly yia va
Souépel owoTd TO
Xelprotripto USB 5Gbps.
« Katepaote tov tehevtaio
driver ané
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.
« 'Otav ohokAnpwOEi n
Mjyn, kavete expand oto
apxeio kat Tp£&Te T0
setup.exe.
+ AKONOUBNOTE TIG 08nYie
otnv 086vn péxptva
ohokAnpwOEi n
£YKATACTAOT).

6. ENéy€te oty Alayeipion
ZUOKEVGV av
gyKaraotaon Arav
emtuync (Eikova. 1,2).

MAHPO®OPIEX

[a va TETOXETE TaxvtnTa
USB 5Gbps, mpénet va
£YKATAOTAOETE TNV KApTA
0NV UNTPIKA MAAKETA
otV unodoxr} PCl-Express
n oroia va givat cupBaty
HE TIG podlaypagég Tou
PCle 2.0.

1. Iskljucite racunalo i
odspojite kabel za
napajanje.

2. Otvorite kuciste i umetnite
karticu u slobodan
PCl-Express utor.

3. Spojite kabel za napajanje
na SATA konektor s
15-pinova.

4. Zatvorite kuciste, spojite
napajanje i ukljucite
racunalo.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Kartica se automatski
prepoznaje i instalira.

« Ne treba instalirati
dodatne upravljacke
programe, oni su dio 0S-a.
Windows 7:

« Kartica je prepoznata i
Renesas upravljacki
programi moraju biti
instalirani kako bi USB
5Gbps kontroler ispravno
radio.

« Preuzmite najnoviji
upravljacki program s

1. Kapcsolja ki szamitogépét
és hizza ki a tapegység
kabelt.

2. Nyissa ki a hazat és
helyezze be a kartyat a
szabad PCl-Express helyre.

3. Csatlakoztassa a tapkéabelt
a 15 tlis SATA
csatlakozohoz.

4. Zarja be a hazat, helyezze
be a tdpegység kabelt és
kapcsolja be a
szamitégépet.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Akartyat felismeri a gép
és automatikusan telepiti.
« Nem kell
illeszt6programot
telepiteni, mivel az az
operacios rendszer része.
Windows 7:
« Akartya észlelve van,
Renesas illesztéprogramot
kell telepiteni az USB
5Gbps kontroller

1. Spegni il computer e
scollega il cavo di
alimentazione.

2. Apriil cabinet e inserisci la
scheda in una posizione
PCl-Express gratuita.

3. Collegare il cavo di
alimentazione al
connettore SATA a 15 pin.

4. Chiudere la custodia,
collegare I'alimentazione
eaccendere il computer.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
«La scheda viene rilevata
einstallata
automaticamente.

« Non & necessario
installare alcun driver,
fanno parte del sistema
operativo.

Windows 7:

«La scheda viene rilevata
ei driver Renesas devono
essere installati affinché il
controller USB 5Gbps
funzioni cor

ez.
. lels”e le a legtjabb

L Y
pceu-430rs.

- Kada je preuzimanje
dovrseno, raspakirajte
preuzetu datoteku i
pokrenite setup.exe.

« Slijedite upute na
zaslonu dok instalacija ne
zavrsi.

6. Provjerite uspjesnost
instalacije u Upravitelju
uredaja (Slika 1,2).

INFO

Za postizanje pune USB
5Gbps brzine, morate
ugraditi karticu u mati¢nu
plo¢u s PCl-Express
utorom u skladu s PCle 2.0
specifikacijom.

p a
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs linkrdl.

- Haaletoltés
befejez6dott, nyissa meg a
letltott fajlt és futtassa a
setup.exe fajlt.

« Kovesse a képernydn
megjelend utasitasokat,
amig a telepités nem
végez.

6. Ellendrizze a sikeres
telepitést az
Eszkozkezel6ben
(1.-2. abra).

INFO

Ateljes USB 5Gbps
sebesség eléréséhez be
kell helyezni a kartyat eqy
olyan alaplapba, ami PCle
2.0 specifikacios
PCl-Express hellyel
rendelkezik.

« Scaricare I'ultimo driver
da
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Al termine del
download. i

junkite kompiuter; ir
atjunkite maitinimo laida.

2. Atidarykite korpusa ir
idekite kortele j laisva
#PCl-Express” vieta.

3. Prijunkite maitinimo
kabelj prie 15 kontakty
SATA jungties.

4. Uzdarykite korpusa,
prijunkite maitinima ir
ijunkite kompiuterj.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
_-Kort_eleaptinkama‘ ir

1. Izslédziet savu datoru un
atvienojiet barosanas
kabeli.

2. Atveriet korpusu un
ievietojiet karti briva
PCl-Express pozi

3. Pievienojiet barosanas
kabeli 15-pin SATA
savienotajam.

4. Aizveriet korpusu,
pievienojiet datoru pie
elektribas avota un
iesledziet to.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:

« Jokiy tvarkykliy diegti
nereikia, jos yra
operacinés sistemos dalis.
Windows 7:

« Kad USB 3.0 valdiklis
veikty tinkamai, kortelé
aptinkama ir turi bati
idiegtos Renesas
tvarkyklés.

« Atsisiyskite naujausia
tvarkykle i$
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Kai atsisiuntimas bus
baigtas, i$skleiskite
atsisiysta failg ir paleiskite
setup.exe.

file scaricato ed eseguire
setup.exe.

«Sequire le istruzioni
sullo schermo fino al
completamento
dell'installazione.

6. Controllare la corretta
installazione in Device
Manager (Fig. 1,2).

INFO

Per ottenere la piena
velocita USB 5Gbps , &
necessario installare la
scheda nella scheda
madre con slot
PCl-Express conforme alle
specifiche PCle 2.0.

«Vy ekrane
rodomus nurodymus, kol
diegimas bus baigtas.

6. Patikrinkite, ar jrenginys
sekmingai jdiegtas
Jrenginiy tvarkytuvéje
(1,2 pav.).

INFO

« Karte tiks atrasta un
instaléta al atiski.

1. Schakel uw computer uit
en koppel de
voedingskabel los.

2. Open de behuizing en
plaats de kaart in een vrije
PCl-Express-positie.

3. Sluit de voedingskabel aan
op de 15-pins
SATA-connector.

4. Sluit de behuizing, sluit de
stroom aan en zet de
computer aan.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« De kaart wordt
automatisch gedetecteerd

« Instalét draiverus nav
nepieciesams, tie jau ir
atrodami pasa
operétajsistéma.
Windows 7:

« Karte tiks atrasta, bet, lai
USB 3.0 kontrolleris
darbotos pareizi, jabat
instalétiem Renesas

en
« Het is niet nodig om
stuurprogramma's te
installeren, deze maken
deel uit van het
besturingssysteem.
Windows 7:
« De kaart wordt
gedetecteerd en de
Renesas-stuurprogramma’
s moeten worden
installeerd zodat de USB

draiveriem.
« Lejupieladéjiet jaunako
draiveri no
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

«Kad lejupielade ir
pabeigta, izvérsiet
lejupieladéto failu un
palaidiet programmu
setup.exe.

« Sekojiet instrukcijam uz
ekrana lidz instalacija ir
pabeigta.

6. lericu Parvaldnieka
(Device Manager)

Kad pasi éte visg
USB 5Gbps sparta, kortele
turite jdiegti j pagrinding
plokste su PCl-Express
lizdu, atitinkanciu PCle
2.0 specifikacija.

vai instalacija
irizdevusies (att. 1, 2).

INFORMACIJA

Lai sasniegtu maksimalo
USB 5Gbps atrumu, karti
jainstalé tada mates plate,
kurai ir PCI-Express nisa,
kas atbilst PCle 2.0
specifikacijam.

5Gbps -controller correct
werkt.

- Download de nieuwste
driver van
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

- Wanneer het
downloaden is voltooid,
vouwt u het gedownloade
bestand uit en voert u
setup.exe uit.

«Volg de instructies op het
scherm totdat de
installatie is voltooid.

6. Controleer de succesvolle
installatie in Apparaat
beheer (Afb. 1,2).

INFO

Om een volledige USB
5Gbps -snelheid te
bereiken, moet u de kaart
in het moederbord
installeren met een
PCl-Express-sleuf die
voldoet aan de PCle
2.0-specificatie.

1. S1a av datamaskinen og
trekk ut
stromforsyningskabelen.

2. Apne kabinettet og sett
inn kortet i et ledig
PCl-Express-posisjon.

3. Koble stromkabelen til
15-pinners
SATA-kontakten.

4. Lukk kabinettet, koble til
strommen og slé pa
datamaskinen.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
+ Kortet oppdages og

1. Wylacz komputer i odtacz
kabel zasilajacy.

2. 0twérz obudowe i wi6z
karte do wolnego miejsca
PCl-Express.

3. Podtqcz kabel zasilajacy do
15-pinowego ztacza SATA.

4. Zamknij obudowe, podtacz
zasilanie i wiacz komputer.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:
«Karta jest wykrywana i
zainstalowana
automatycznie.

« Nie ma potrzeby

« Det er ikke ngdvendig &
installere noen drivere, de
eren del av 0S.

Windows 7:

« Kortet oppdages og
Renesas-driverne ma
installeres for at USB
3.0-kontrolleren skal
fungere ordentlig.

« Last ned den nyeste
driveren fra
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Nér nedlastingen er
fullfert, utvid den
nedlastede filen og kjer
setup.exe.

« Folg instruksjonene pa
skjermen til i ji )l

ir
53 one czescia systemu
operacyjnego.

Windows 7:

- Karta jest wykrywana i
sterowniki Renesas musza
by¢ zainstalowane, aby
kontroler USB 5Gbps
dziatat prawidtowo.

- Pobierz najnowszy

1. Desligue o computador e
desconecte o cabo da
fonte de alimentagao.

2. Abra a caixa e insira o
cartao numa ranhura livre
PCl-Express.

3. Ligue o cabo de
alimentagao ao conector
SATA de 15 pinos.

4. Feche a caixa, conecte a
energia e ligue o
computador.

@

. Windows 11, 10, 8.1, 8:
« 0 cartdo é detetado e
instalado
automaticamente.
+Néo hd necessidade de
instalar nenhum driver,
eles fazem parte do
sistema operacional.
Windows 7:

« O cartéo é detetado e os
drivers Renesas devem
serinstalados para que o

sterownik z controlador USB 5Gbps
www.axagon.eu/produk funcione c
pceu-430rs. « Faga o download do

« Po zakoriczeniu
pobierania, nalezy
otworzy¢ pobrany plik i
uruchomi¢ plik setup.exe.
« Postepuj zgodnie z

erfullfort.

6. Sjekk den vellykkede
installasjonen i
Enhetsbehandling
(Fig. 1,2).

INFO

For & oppné full USB
5Gbps-hastighet, mé du
installere kortet i
hovedkortet med et
PCl-Express-spor i
samsvar med PCle
2.0-spesifikasjonen.

instrukcjami

Swi i na ekranie,
az do zakoriczenia
instalacji.

6. Sprawdzi¢ prawidtowa
instalacje w Menedzerze
Urzadzen (rys. 1,2).

INFORMACJE

Aby osiggnac petng
predkos¢ USB 5Gbps,
nalezy zainstalowac karte
w plycie gtéwnej z
gniazdem PCl-Express
zgodnym ze specyfikacjg
PCle 2.0.

driver mais recente em
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

«Quando o download
estiver concluido,
expanda o arquivo
descarregado e execute
setup.exe.

- Siga as instrugoes no
ecra até a instalagao estar
concluida.

6. Verifique a instalagao
bem-sucedida no gestor
de Dispositivos (Fig. 1,2).

INFO

Para atingir a velocidade
total do USB 5Gbps, deve
instalar o cartdo na
placa-méae com uma
ranhura PCI-Express
compativel com a
especificagao PCle 2.0.

1.

3.

4.nchideti carcasa, conectati

5.

o

Opriti calculatorul si
deconectati cablul de
alimentare.

. Deschideti dulapul si

introduceti cardul intr-o
pozitie libera PCI-Express.

Conectati cablul de
alimentare la conectorul
SATA de 15 pini.

alimentarea si porniti
computerul.

Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Cardul este detectat si
instalat automat.

« Nu este nevoie sa
instalati drivere, ele fac
parte din sistemul de
operare.

Windows 7:

« Cardul este detectat si
driverele Renesas trebuie
instalate pentru ca
controlerul USB 5Gbps s&
functioneze corect.

« Descarcati ultimul
driver de la
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Dupa terminarea
descarcarii, extindeti
fisierul descarcat si
executati setup.exe.

« Urmati instructiunile de
pe ecran pana cand
instalarea este finalizata.

. Verificati instalarea cu

succes din Device
Manager (Fig. 1,2).

INFO

Pentru a atinge viteza USB
5Gbps completd, trebuie
sa instalati cardul in placa
de baza cu slot
PCl-Express conform cu
specificatia PCle 2.0.

1. Vypnite pocitac a odpojte
napajaci kabel.

2. Otvorte skrifiu a do volnej
PCl-Express pozicie zasunte
kartu.

3. Pripojte kabel napdjania do
15 pinového SATA
konektora.

4. Uzavrite skrifiu, pripojte
napajanie a zapnite
pocitac.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
«Karta je detekovana a
automaticky
nainstalovana.

« Nie je potrebné instalovat
Ziadne ovladace, su
stcastou OS.

Windows 7:

«Karta je detekovana a pre
spravnu funkciu USB
5Gbps radice je nutné
nainstalovat ovladace
Renesas.

« Stiahnite si najnovsi
ovladac zo stranky
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Po dokonceni stahovania
rozbalte stiahnuty sibor a
spustite setup.exe.

« Postupuijte podla
pokynov na obrazovke,
kym sa instalacia
nedokongi.

o

.V Spravcovi zariadeni
skontrolujte Uspe3nu
indtalaciu (obr. 1, 2).

INFO

Pre dosiahnutie plnej
rychlosti USB 5Gbps je
nutné kartu instalovat do
zékladnej dosky s
PCl-Express slotom
splnajicim 3pecifikaciu
PCle2.0.

1. Izklopite ratunalnik in
odklopite napajalni kabel.

2. Odprite ohisje in vstavite
kartico v prosto mesto
PCl-Express.

3. Prikljucite napajalni kabel
na 15-pinski priklju¢ek
SATA.

4. Zaprite ohisje, prikljucite
napajalnik in vklopite
racunalnik.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:
« Kartico lejno zazna

1. Iskljucite ra¢unar i izvadite
strujni kabl.

2. Otvorite kuciste i ubacite
karticu u slobodnu
PCI-Express poziciju.

3. Povezite napojni kabl sa
15-pin SATA konektorom.

4. Zatvorite kuciste,
prikljucite struju i
ukljucite ratunar.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Kartica je automatski

1. Stang av datorn och dra
ut strémkabeln.

2. Oppna facket och satt in
kortet i en ledig
PCl-Express-plats.

3. Anslut stromkabeln till
15-pin
SATAstromforldngnings-k
abeln.

4. Stang luckan, anslut
strdmmen och starta
datorn.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:

in namesti.

« Gonilnikov ni treba
namestiti, saj so del
operacijskega sistema.
Windows 7:

« Kartica je zaznana in za
pravilno delovanje
krmilnika USB 3.0 morajo
biti namesceni gonilniki
Renesas.

« Prenesite najnovejsi
gonilnikz
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Ko je prenos koncan,
razsirite preneseno
datoteko in zazenite
setup.exe.

« Sledite navodilom na
zaslonu, dokler
namestitev ni koncana.

6. Preverite uspesno
namestitev v upravitelju
naprav (slika 1,2).

INFO

Ce zelite doseci polno
hitrost USB 5Gbps, morate
kartico namestiti v
mati¢no plosco z rezo
PCl-Express, ki je skladna s
specifikacijo PCle 2.0.

i
« Nema potrebe instalirati
bilo kakve drajvere, oni su
deo operativnog sistema.
Windows 7:

« Kartica je detektovana i
Renesas drajveri moraju
biti instalirani kako bi USB
3.0 kontroler pravilno
radio.

« Preuzmite najnoviji
drajver sa
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Kada se preuzimanje
zavrsi, prosirite preuzeti
fajl i pokrenite setup.exe.
« FPratite uputstva na
ekranu dok instalacija ne
bude zavriena.

6. Proverite uspesnu
instalaciju u Upravljacu
uredajima (Slika 1,2).

INFO

Da biste postigli punu
brzinu USB 5Gbps,
morate instalirati karticu
umati¢nu plocu sa
PCl-Express slotom koji je
kompatibilan sa PCle 2.0
specifikacijom.

« Kortet upptacks och
installeras automatiskt.

« Drivrutiner behdver inte
installeras, de finns redan
i0s.

Windows 7:

« Kortet hittas och

o Has o

1. Bilgisayarinizt kapatin ve
gli¢ kaynagi kablosunu
cikarin.

2. Kasay1 agin ve karti bos bir
PCl-Express konumuna
yerlestirin.

3. Glig kablosunu 15-pin
SATA konektdriine
baglayin.

4. Kasayi kapatin, giicti
baglayin ve bilgisayari
agin.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Kart otomatik olarak
algilanir ve kurulum
otomatik olarak baslar.

« Herhangi bir stirticii
kurmaya gerek yoktur,
bunlar igletim sisteminin
bir parcasidir.

a
maste installeras for att
USB 5Gbps -kontrollen
ska fungera korrekt.

- Ladda ner den senaste
drivrutinen fran
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Nér nedladdningen ar
slutford, 6ppna den
nedladdade filen och kér
setup.exe.

« Folj instruktionerna pa
skarmen tills
installationen ar klar.

7:
«Kart algilandiginda, USB
5Gbps denetleyicisinin
diizgiin alismasi icin
Renesas siirticiilerinin
kurulmasi gerekiyor..
« En yeni stirlicliyt
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs adresinden
indirin.
«Indirme islemi
tamamlandiginda,
indirilen klaséri disan
¢cikarin ve setup.exe
dosyasini galistirin.
« Kurulum tamamlanana

6. Gé till enhetst
for att se installationen
(bild 1,2).

INFO

For att fa full hastighet for
USB 5Gbps behover du
installera kortet i
moderkortet med
PCl-Express-fack som
©Overensstammer med
PCle 2.0-specifikationen.

kadar ek
talimatlar izleyin.

6. Aygit Yoneticisinden,
kurulumun basarili olup
olmadigint kontrol edin
(sek. 1,2).

BiLGi

Tam USB 5Gbps hizini
elde etmek icin, karti ana
kartin icine PCle 2.0
spesifikasyonu ile uyumlu
PCl-Express yuvasina
takmalisiniz.

ALB

1. BUMKHiTL KOMN'loTep i
Bif'eqHaiiTe kabenb
KUBMIEHHA.

2. BigkpwitTe kopnyc i
BCTaBTE KapTy Y BiflbHe
micue PCI-Express.

3. NMigkntouitb kabenb
KWUBNEHHA A0
15-KOHTaKTHOrO po3'emy

\TA.

4. 3aKpuitTe Kopryc,
NiAKNIOYITh XKMBNEHHA Ta
YBIMKHITb KOMN'ioTep.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« KapTka BusiBnAetbea 1a
BCTAHOBIIIOETHCA
aBTOMATIYHO.

« Hemae HeobxigHoCTi
BCTaHOB/IOBATI
[paiiBepu, BOHN €
YaCTUHOIO OnepaLinHoi
ancTemm.

Windows 7:

« KapTky BuABneHo, i ansa
HanexHoi po6oTi
KoHTponepa USB 3.0
HeOOXiZHO BCTAHOBUTI
[npaiiBepu Renesas.

+ 3aBaHTaxTe
HallHOBILINIA ApaiBep 3
Beb-canty
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Micna 3aBepLueHHs
3aBaHTaXeHHA
PO3rOpHiTH
3aBaHTaxeHuil paiin i
3anycTiTh paiin setup.exe.
« DoTpumyiiTech
IHCTPYKLIi Ha eKpaHi 10
3aBepLUeHHs iHcTanALlii.

6. MepesipTe ycniWwHicTL
BCTaHOBNEHHSA B
JAMcneTyepi NpucTpois
(man. 1,2).

IHOOPMALIA

LLlo6 pocarTi nosHoi
weupkocTi USB 5Gbps, 1
MNOBWHHI BCTAHOBUTU
KapTy B MaTepUHCbKY
nnary 3i cnotom
PCI-Express, cymicHm 3i
cneyudikauieio PCle 2.0.

1. Fikni kompjuterin tuaj dhe
higni kabllon e furnizimit
me energji elektrike.

2. Hapni kabinetin dhe
futeni kartén né njé
pozicion té liré
PCl-Express.

3. Lidhni kabllon e energjisé
me lidhésin SATA me 15
pin.

4. MbylIni kasén, lidhni
rrymén dhe ndizni
kompjuterin.

5.Windows 11,10, 8.1, 8:
- Karta zbulohet dhe
instalohet automatikisht.
«Nuk ka nevojé té
instaloni asnjé drejtues,
ata jané pjesé e 0S.
Windows 7:

- Karta zbulohet dhe
drejtuesit Renesas duhet
té instalohen gé
kontrolluesi USB 3.0 té
funksionojé si¢ duhet.

- Shkarkoni drejtuesin mé
té fundit nga
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

« Kur shkarkimi té
pérfundojé, zgjeroni
skedarin e shkarkuar dhe
ekzekutoni setup.exe.

« Ndigni udhézimet né
ekran derisa té
pérfundojé instalimi.

6. Kontrolloni instalimin e
suksesshém né Device
Manager (Fig. 1,2).

INFO

Pér té arritur shpejtésiné
e ploté USB 5Gbps, duhet
ta instaloni kartén né
motherboard me slot
PCl-Express né pérputhje
me specifikimet PCle 2.0.

1. U3knioueTe KOMMIOTbPa U
W3KTTI0ueTe 3aXpaHBals
Kaben.

2.0TBOpeTe KOpNyca u
nocTasete KapTara B
cBo6oaHa PCl-Express
nosuuwa.

3. CBbpieTe 3axpaHBaLma
Kaben kbM 15-nuHoB
SATA KoHeKTop.

4. 3aTBopeTe KyTnATa,
CBbpXKeTe 3aXpaHBaHeTo
1 BKII0UETE KOMMIOTbPA.

5.Windows 11, 10, 8.1, 8:
« Kaprara ce otkpusa n
VHCTanupa aBTOMAaTMYHo.
« Hama Hyxpa na
VHCTanupate apaisepu,
Te ca yact ot
onepaumoHHaTa cucTema.
Windows 7:
« Kaprara ce otkpusa n
Renesas apaiisepute
TpAbGBa Aa 6baaT
VHCTanMpaHy, 3a fia Moxe
USB 5Gbps koHTponepwbT
na pabotn

1. Iskljucite racunar i
iskop¢ajte napajanje.

2. Otvorite kuciste i umetnite
karticu u slobodni
PCl-Express utor.

3. Povezite kabel napajanja s
15-pinovim SATA
priklju¢kom.

4. Zatvorite kuciste, spojite
napajanje i ukljucite
racunar.

5. Windows 11, 10, 8.1, 8:
- Kartica je automatski
otkrivena i instalirana.
« Nije potrebno instalirati
nikakve drajvere, oni su dio
0S-a.
Windows 7:
- Kartica je otkrivena i
Renesas drajveri moraju
biti instalirani za ispravan
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rad USB 3.0 kontrolera.
« Preuzmite najnoviji

drajver s
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

+Kada imanje bude

« CBanete nocnegHuAaT
06HOBeH fpaiiep oT
www.axagon.eu/produkty/
pceu-430rs.

- Korato csansteto
NpuKnioun, paswmpere
cBanexua dain n
cTapTupaiiTe setup.exe.

- Cnepgaite
VHCTPYKUMMTE Ha eKpaHa,
AOKaTo MHCTannpaHeTo
NPpUKNoYN.

6. MpoBeperte 3a ycnewHo
nHcTanupate 8 Device
Manager (Our. 1,2).

WHOOPMALMA

3a ja nocTurHete mbHa
ckopocT Ha USB 5Gbps,
TpAGBa Aa MHCTannpate
KapTaTa B JbHHaTa
nnatka ¢ PCl-Express cnot,
cbemectum ¢ PCle 2.0
cneunduKaums.

zavrieno, prosirite
preuzetu datoteku i
pokrenite setup.exe.

« Slijedite upute na zaslonu
dok se instalacija ne zavrsi.

o

. Provjerite uspjesnu
instalaciju u Upravitelju
uredaja (Slika 1,2).

INFO

Za postizanje pune brzine
USB 5Gbps, morate
instalirati karticu u maticnu
plo¢u s PCI-Express utorom
koji je u skladu s PCle 2.0
specifikacijom.

e JSy USB 5Gbps pSaill 8aa 5 Jas3 ia Renesas sl gl
.www.axagon.eu/produkty/pceu-430rs (=

) s (ge e e ¢ Jaied el 51

Sl Jal S il 5 5 sl Qe i 1
e PCI-Express g s & adad) Jasl 5 &l 33 il 2,
L 15 (53 SATA s s A8l IS Jua sy o8 3,

i 303aS (i g AU om0 o5 Al 3l 4,
:WINDOWS 8, WINDOWS 8.1, WINDOWS 10, WINDOWS 11 5.

5 Adla) L) o3 e
dals cllia Cual e
:WINDOWS 7
g g AUl CELES) e
by aal iy b e

setup.exe e o 5 by 555 o5 oM ilall gous 5y o8 ¢ Jo 3l JLaiS) e o

cilaslea

Aa g oY1 Aa sl A ABUa) Cans e Cang ¢ ALAS USB 5Gbps A u (il
PCle 2.0 il sa e 48 siall PCI-Express

Using Device Manager to check whether the installation is
correct in Windows 7 (the devices added to the Device Manager
during card installation are only displayed)

4 -1y Universal Serial Bus controllers

-y Renesas Electronics USE 3.0 Host Controller
-y Renesas Electronics USE 3.0 Root Hub

Using Device Manager to check whether the installation is
correct in Windows 10 (the devices added to the Device Manager
during card installation are only displayed)

w @ Universal Serial Bus controllers

i Renesas USE 3.0 eXtensible Host Controller - 1.0 (Microsoft)

TECHNICAL SPECIFICATIO

Windows
Linux

0S SUPPORTED:

nnnononnnnannnn

SRt

Game handle

2x USB-A 5Gbps DATA port

USB fan

PACKAGE CONTAINS:

Flash disk

Keyboard

PCle card with standard bracket

low profile bracket - multilingual quick guide

Mobile device

External disk

QPGSO

Graphic tablet

Mouse

Renesas PD720201 chip
with trouble-free
compatibility
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Oo— 19-pin USB 5Gbps connector
for front panel connection

with 2 USB ports

Power supply from PC
via SATA connector

PCl-Express 2.0 x1
connection to a computer

PC Power supply

PCle1.0a/1.1/2.1/3.0/4.0

and x4, x8, x16 slots compatible

B

Desktop PC




ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be
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found on the product page in the PRODUCT SUPPORT tab at www.axagon.eu.
Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.cz.

At the end of its service life, do not throw the product into household waste;
take it to a collection point for electrical equipment recycling. For information
about collection and recycling programmes in your country, contact your local
authorities or the retailer who sold you the product.

EU declaration of conformity: The device complies with the harmonisation
legislation of the European Union 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS).
The complete EU declaration of conformity is available from the manufacturer.

Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The
manufacturer disclaims any liability for damage that may occur due to
improper use of the product or failure to follow the instructions contained
herein. Product use other than specified must be consulted with the
manufacturer.

Do not use the product in humid or explosive environments and near
flammable substances.

cz
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TECHNICKA PODPORA: Vice informaci, FAQ, manudly a ovladace naleznete na
strance produktu v zdlozce PODPORA PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic
nepomohlo? Napiste nasi technické podpofe support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti dhazujte vyrobek do d iho odpadu, ale
odneste jej na shérné misto pro recyklaci elektrickych zafizeni. Informace o
shérnych a recyklacnich programech ve vasi zemi vam poskytnou mistni Grady
nebo prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

EU PROHLASENI O SHODE: Zafizeni je ve shodé s harmoniza¢nimi prévnimi
predpisy Evropské unie 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletni
EU prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

Pted pouzitim vyrobku je uZivatel povinen si prostudovat navod k pouziti.
Vyrobce se ziika zodpovédnosti za skody, k nimz miize dojit v dlisledku
nespravného pouZiti vyrobku nebo nedodrzeni pokyni obsazenych v tomto
navodu. Jiné poufZiti vyrobku je nutno konzultovat s vyrobcem.

Vyrobek nepouzivejte ve vihkém nebo vybusném prostiedi a v blizkosti
hoflavych latek.

DE
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TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und
Treiber finden Sie auf der Produktseite auf der Registerkarte PRODUKTHILFE
unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren
technischen Support: support@axagon.cz.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill;
bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir das Recycling von Elektrogeraten.
Informationen iiber |- und Recycl in Ihrem Land
erhalten Sie bei Ihren lokalen Behorden oder bei dem Handler, der Ihnen das
Produkt verkauft hat.

EU-Konformitatserklarung: Das Gerat entspricht den
Harmonisier en der Europdischen Union 2014/30/EU (EMC) und

2011/65/EU (RoHS). Die vollstandige EU-Konformitétserklarung ist beim
Hersteller erhaltlich.

Der Benutzer ist verpflichtet, vor dem Gebrauch des Produkts die
Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir Schaden
ab, die durch unsachgemaBen Gebrau(h des Produkts oder durch
Nichtbeachtung der darin enthal kénnen. Eine
andere als die angegebene Verwendung des Produkts muss mit dem
Hersteller konsultiert werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen
und nicht in der Nahe von entflammbaren Substanzen.

DK
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®

TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede spargsmal, manualer og
drivere findes pa produktsiden i PRODUKTSUPPORT-fanen pa www.axagon.eu.
Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.cz.

Ved enden af dens brug, skal du ikke smide produktet ud i skraldespanden;
tag den til et |ndsam||ngssted som genhruger elektrisk udstyr. For mere
information om ind 0g g iditland, kontakt de
lokale myndigheder eller dem som solgte dlg produktet.

EU deklaration af Ise: Enheden eri Ise med
harmoniserings lovgivningen af den Europaeiske Union 2014/30/EU (EMC) og
2011/65/EU (RoHS). Hele EU deklarationen af overensstemmelse er
tilgaengelig fra fabrikanten.

For brug af produktet, er brugeren pa af laese br

Fabrikanten fralaegger sig alt ansvar for skade der kan ske ved forkert brug af
produktet, eller ved at falge instruktioner heri forkert. Produkt brug ud over
specificeret skal konsulteres med fabrikanten.

Brug ikke produktet i fugtige eller eksplosive miljger og taet ved brandbare
substanser.

ESP SOPORTE TECNICO: Mas Informacion, Preguntas frecuentes, manuales y drivers

hi4
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®

pueden ser encontrados en la pagina del producto en la pestafia de SOPORTE
DE PRODUCTO en www.axagon.eu. ;No fue de ayuda? Escriba a nuestro
soporte técnico: support@axagon.cz.

Al final de su vida util, no tire el producto en los desperdicios del hogar; llévelo
aun punto de recoleccion de equipos eléctricos para su reciclaje. Para
informacion sobre programas de recoleccion y reciclaje en su pais, contacte a
sus autoridades locales o al distribuidor que le vendié el producto.

Declaracion de ¢ idad de la UE: El d itivo cumple con la legislacion
de armonizacién de la Unién Europea 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU
(RoHS). La declaracion de conformidad de la UE completa se encuentra
disponible desde el fabricante.

Antes de utilizar el producto, el usuario esta obligado a leer las instrucciones
de uso. El fabricante niega cualquier responsabilidad por dafio que pueda
ocurrir debido al uso inapropiado del producto o de la falla al seguir las
instrucciones que figuran en el presente documento. Utilizar el producto para
algo mas aparte de lo especificado debe ser consultado con el fabricante.

No utilice el producto en ambientes hiimedos o explosivos o cerca de
sustancias inflamables.

EST

TEHNILINE TUGI: Li: , KKK, juhendid ja d id leiate toote lehekiiljelt
vahekaardil PRODUCT SUPPORT aadressu www.axagon.eu.
Miski ei aidanud? Kirjutage meie toele: suppor .

Seadme taoea Ioppedes arge visake seda koduma;amdamns;aatmete hulka,

vuge see elektr Teavet teie riigi
ja ide kohta saate kohalik

omavalltsusest voi toote muunudjaemuujalt

ELi vastavusdeklaratsioon: Seade vastab Euroopa Liidu iihtlustamisaktidele
2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS). Taielik ELi
vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Enne toote kasutamist on kasutaja kohustatud tutvuma kasutusjuhendiga.
Tootja ei vastuta mis tahes kahju eest, mis vdib tekkida toote ebadige
kasutamise voi selles swalduvatEJu ste eiramise tottu. Toote kasutamisel,
mis ei vasta ettenahtud , tuleb K Iteerida tootjaga.

Arge kasutage toodet niiskes véi plahvatusohtlikus keskkonnas ega
tuleohtlike ainete ldheduses.

FIN
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TEKNINEN TUKI: Lisatietoa, UKK, ohjekirjat ja ajurit 16ydat tuotesivun
TUOTETUKI -vélilehdelta osanteesta www.axagon.eu. Eiké mikdan auttanut?
Léheta viesti tekni: osoitteeseen: suppor C

Ald laita tuotetta sekajatteeseen palveluajan jalkeen; vie se sahkélaitteiden
kierratykseen. Lisétietoa kierratys- ja kerdysohjelmista maassasi saat
paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjaltd, joka myi tuotteen.

EU- vaatlmustenmukalsuusvakuutus Lalte on Euroopan unionin 2014/30 /EU
(EMC)Ja 2011/65/ EU (RoHS) insdaadannon muk
EU

us on saatavilla valmistajalta.

Valmlstaja ei ota vastuuta vahlngolsta Jotka johtuvat tuotteen vaarinkdytosta
tai tdssa annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Jos tuotetta
kdytetdan muuhun kuin méarattyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava
yhteytta.

Al kdyta tuotetta kosteassa tai réjdhtavassa ymparistossd ja lahelld syttyvia
aineita.

FR
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SUPPORT TECHNIQUE: Vous trouverez des informations complémentaires, des
questions fréquemment posées, des manuels et des pilotes sur la page du
produit sous I'onglet SUPPORT a I'adresse www.axagon.eu. Rien ne vous a
aidé? Ecrivez a notre support technique: support@axagon.cz.

Alafin de sa durée de vie, ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres ;
amenez-le a un point de collecte pour le recyclage des équipements
électriques. Pour obtenir des informations sur les programmes de collecte et
de recyclage dans votre pays, contactez vos autorités locales ou le détaillant
qui vous a vendu le produit.

Déclaration de conformité de I'UE: L'appareil est conforme a la Iégislation
d'harmonisation de I'Union européenne 2014/30/UE (EMC) et 2011/65/UE
(RoHS). La déclaration de conformité compléte de I'UE est disponible aupres
du fabricant.

Avant d'utiliser le produit, I'utilisateur est tenu de lire le mode d'emploi. Le
fabricant décline toute resp ilité pour les d pouvant résulter
d'une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions
contenues dans le présent document. Toute utilisation du produit autre que
celle spécifiée doit étre consultée avec le fabricant.

N'utilisez pas le produit dans des environnements humides ou explosifs et a
proximité de substances inflammables.

GR
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TEXNIKH YNOXTHPIZH: Nepiocotepec mAnpo@opieg, Zuxvéc EpwTHOELG, 08nyieg
Kkat drivers pmopeite va Bpeite otV oeNida Tou TPOIOVTOG 0TNY KapTéAa
YMNOZTHPIZH MPOIONTOX oto www.axagon.eu. Aev Borfnoe; lpayte oty
TEXVIKT Pag UMOOTHPIEN: SUpport@axagon.cz.

Métd o mépag e S1apketag (Wi TG UOKEIC, PNV METGEETE To MPOidV 0T
oKoumidia: 5wa'TE To 08 Evu onueio nzplou)\)\ovnc aVAKUKAGDOIHWY NAEKTPIK@V

Hv. Na minpogop Y TWV TTEPLOUANOYIY KaluvaKUK)\wonc
0TN XA 0ag, EMKOWWVAOTE uz TIG TOTIIKEG APXEG 1 HE TO KATAoTNHA Ao
07OV MPOHNBEVTIKATE TO TPOIOV.

Anaon ouppdpewong EE: H ouokeun ouppop@mvetal pe T vopodeaia g
Evpwnaikic Evaong 2014/30/EE (EMC) kat 2011/65/EE (RoHS). H auvohikry
SAwon ouppopewong givat Stabéaiun amoé Tov 1.

Mpw XpnOIOTOIOETE TO TIPOTGY, 0 XPOTNG Eival UTOPEwpEVOG va SlaBaoel Tig
odnyieg xpriong. O KataokevaoTrg dev pépet kapia evBUVN yia {npiég mou
unopsi va npox)\neoﬂv and ) Aavbacpévn Xpiion Tou mPoiovTog, r’| (3
nzplmwun IOV 0 Xp1OTNG ﬂKO)\OUQr](JEl Aa(-)oc g oénvlzc IOV TTapéxovTal pe
To mpoiov. ta omoladAmoTe xprion Tou Mpoidvtog mépav TG kabopiopévng,
NEVTEITE TOV Ka .

B

Mnv xpnotpomoteite To poiov o€ VYO 1} EKPNKTIKO MEPIBANAOV, ) KOVTA O
£0NeKTa UAIKA.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, ¢esto postavljena pitanja, priru¢nike i
upravljacke programe moZete pronaci na stranici proizvoda pod tabom
PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. NiSta vam ne pomaZe? Pisite
nasoj tehnickoj podrsci: support@axagon.cz.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte uredaj u ku¢ni otpad; odnesite ga u zbirno
mjesto za recikliranje elektri¢cne opreme. Za informacije o programima za
prikupljanje i recikliranje u vasoj zemlji obratite se lokalnim vlastima ili
prodavacu koji vam je prodao proizvod.

EU izjava o uskladenosti: Uredaj je uskladen sa zakonodavstvima Europske
Unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Cjelovita EU izjava o
sukladnosti dostupna je kod proizvodaca.

Prije koritenja proizvoda, korisnik je duZan pro¢itati upute. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti za tetu koja moze nastati zbog nepravilne uporabe
proizvoda ili nepridrZavanja ovdje navedenih uputa. Za koristenje proizvoda
za svrhu koja nije ovdje navedena, potrebno je konzultirati se s proizvodacem.

Ne koristite uredaj u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima i blizu zapaljivih
tvari.

HU
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TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovabbi mformaclokert GYIK kérdésekért,
it okért és illesztd el a termék TAMOGATAS
lapjéra a www.axagon.eu oldalon. Nem segltett7 [rjon a technikai timogatdsi

csaf suppor @

A terméket az elettanama vegen ne dobja haztarta5| hulladekba wgye az
elektromos b s: yre. Az
orszagaban talalhaté gydjtési és Ujrahasznositasi programokkal kapcsolatos
informaciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal vagy a
kereskeddvel, aki a terméket eladta Onnek.

EU tanusitvany nyilatkozat: A késziilék megfelel az Eurépai Uni6 2014/30/EU
(EMC) és 2011/65/EU (RoHS) harmonizécids jogszabalyainak. A teljes EU
tandsitvanyi nyilatkozat a gyartotél szerezhetd be.

A termék haszndlata el6tt a felhasznald kdteles elolvasni a hasznalati
Utmutatot. A gyarté nem vallal feleldsséget a karért, amely a termék nem
rendeltetésszer(i hasznalata vagy az itt talalhaté utasitdsok be nem tartasa
miatt jelentkezhet. A megadott hasznalattol eltérg felhasznélds el6tt
egyeztetni kell a gyartéval.

Ne hasznalja a terméket nedves vagy robbanasveszélyes kornyezetben és
gytlékony anyagok kézelében.

€3

SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e
driver sono disponibili nella pagina del prodotto nella scheda SUPPORTO AL
PRODOTTO all'indirizzo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro
supporto tecnico: support@axagon.cz.

Al termine della sua vita utile, non gettare il prodotto nei rifiuti domestici;
portarlo in un punto di raccolta per il riciclaggio degli apparecchi elettrici. Per
informazioni sui programmi di raccolta e riciclaggio nel proprio paese,
contattare le autorita locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: Il dispositivo & conforme alla normativa di
armonizzazione dell'Unione Europea 2014/30/UE (EMC) e 2011/65/UE (RoHS).
La dichiarazione di conformita completa dell'UE & disponibile presso il
produttore.

Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a leggere le istruzioni per
I'uso. Il produttore declina ogni responsabilita per danni che possono
verificarsi a causa di un uso improprio del prodotto o della mancata
osservanza delle istruzioni contenute nel presente documento. Un uso del
prodotto diverso da quello specificato deve essere consultato con il
produttore.

Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o esplosivi e in prossimita di
sostanze infiammabili.

LT
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TECHNINE PAGALBA: Daugiau informacijos, DUK, vadovus ir tvarkykles rasite
gaminio puslapyje, skirtuke PRODUKTO PRIEZIURA, adresu www.axagon.eu.
Niekas nepadéjo? Kreipkités j masy techninés pagalbos tarnyba:
support@axagon.cz.
Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jo j buitines atliekas;
nunesklte ji | elektros jrangos perdirbimo surinkimo punkta. Informacijos apie
surinkimo ir perdirbimo programas savo 3alyje teiraukités vietos valdzios
institucijy arba gaminj pardavusio mazmenininko.

ES atitikties deklaracija: Prietaisas atitinka Europos Sajungos suderinimo
teisés aktus 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES (RoHS). Visa ES atitikties
deklaracija galima gauti i$ gamintojo.

Prie$ pradédamas naudoti gaminj, naudotojas privalo perskaityti naudojimo
instrukcijg. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz zalg, kuri gali
atsirasti dél netinkamo gaminio naudojimo arba cia pateikty instrukcijy
nesilaikymo. Dél kitokio, nei nurodyta, gaminio naudojimo reikia pasitarti su
gamintoju.

gaminio drégnoje ar sprogioj je ir 3alia degiy

Lv
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TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdotos jautajumus,
instrukcijas un draiverus var atrast www.axagon.eu produktu lapa, zem cilnes
PRODUKTU ATBALSTS. Neizdevas atrisinat problému? Rakstiet masu

jam atbalstam: suppor .z,

Produkta kalposanas laika beigas neizmetiet produktu ikdienas atkritumos,
bet nogadajiet to elektroiekartu savaksanas un parstrades punkta. Lai
sanemtu informaciju par savaksanas un parstrades programmam sava valsti,
sazinieties ar attiecigajam vietéjam iestadém vai mazumtirgotaju, kas jums
pardeva produktu.

ES atbilstibas deklaracija: lerice atbilst Eiropas savienibas saskanosanas
tiesibu aktiem 2014/30/EU (EMC) un 2011/65/EU (RoHS). Pilna ES atbilstibas
deklaracija ir pieejama pie razotaja.

Blietotajam ir pienakums pirms produkta lietosanas izlasit lietoSanas
instrukciju. Razotajs atsakas no jebkadas atbildibas par bojajumiem, kas var
rasties produkta nepareizas Iletosanas vai $0 un sekojoso instrukciju

ata. Par prod lietosanu arpus noraditajam normam ir
jakonsultéjas pie razotaja.

Nelietojiet produktu mitra vai spradzienbistama vidé un degosu vielu tuvuma.

NL
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TE(HNISCHE ONDERSTEUNING Meer informatie, veel gestelde vragen,

Zijn te vinden op de productpagina op
het PRODUCT SUPPORT “tabblad op www.axagon.eu. Heeft nlets geholpen?
Schrijf naar onze technische suppor

Gooi het product aan het einde van de levensduur niet bij het huisvuil, maar
breng het naar een inzamelpunt voor recycling van elektrische apparatuur.
Voor informatie over inzame- en recyclingprogramma's in uw land kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke autoriteiten of met de detailhandelaar
die u het product heeft verkocht.

EU conformitei klaring: Het app voldoet aan de
harmonisatiewetgeving van de Europese Unie 2014/30/EU (EMC) en
2011/65/EU (RoHS). De volledige EU confor klaring is verkrijgbaar bij
de fabrikant.

Voor het gebruik van het product is de gebruiker verplicht de
gebruiksaanwijzing te lezen. De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor
schade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of het niet
opvolgen van de instructies in deze handleiding. Het gebruik van het product
anders dan gespecificeerd moet met de fabrikant worden overlegd.

Gebruik het product niet in een vochtige of explosieve omgeving en in de
buurt van ontvlambare stoffen.

NOR
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TEKNISK STOTTE: Mer informasjon, ofte stilte sporsmal, manualer og drivere
kan finnes pa produktsiden under PRODUKTST@TTE-fanen pé
www.axagon.eu. Hjalp ingenting? Skriv til var tekniske stotte:
support@axagon.cz.

Ved slutten av levetiden, ikke kast produktet i husholdni fallet; ta det il
et |nnsam|mgspunkt for resnrkulenng av elektrisk utstyr.For informasjon om
og resirkuler i ditt land, kontakt lokale

myndigheter eller forhandleren som solgte deg produktet.

EU-samsvarserklaring: Enheten overholder harmoniseringslovgivningen i
Den europeiske union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Den
komplette EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig fra produsenten.

For produktet tas i bruk, er brukeren forpliktet til  lese br i
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade som kan oppsta pa grunn
av feil bruk av produktet eller I Ise av instruksj

denne. Produktbruk annetenn

i

tma med p

Ikke bruk produktet i fuktige eller eksplosive miljger og i narheten av
brennbare stoffer.

PL
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POMOC TECHNICZNA: Wigcej informadji, czesto zadawane pytania, instrukcje
obstugi i sterowniki mozna znalez¢ na stronie produktu w zaktadce wsparcie
produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej
pomocy technicznej: support@axagon.cz.

Pod koniec okresu uzytkowania, urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ w odpadach
komunalnych: nalezy zaniesc je do punktu zbiérki w celu recyklingu sprzetu
elektrycznego. Aby uzyskac informacje o programach zbiérki i recyklingu w
twoim kraju, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, ktory
sprzedat ci produkt.

Deklaracja zgodnosci UE: Urzadzenie jest zgodne z przepisami
harmonizacyjnymi Unii Europejskiej 2014/30/UE (EMC) i 2011/65/UE (RoHS).
Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna u producenta.

Przed uzyciem produktu uzytkownik jest zobowiazany do przeczytania
instrukji uzytkownika. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za
szkody, ktére moga wystapi¢ w wyniku niewtasciwego uzytkowania produktu
Iub nieprzestrzegania zafaczonych instrukgji. Zastosowanie produktu inne niz

musi by¢ z producentem.

Nie nalezy uzywac produktu w srodowisku wilgotnym lub wybuchowym oraz
w poblizu substandji tatwopalnych.

PT
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SUPORTE TECNICO: Mais informacoes, FAQs, manuais e drivers podem ser
encontrados na pagina do produto no guia SUPORTE AO PRODUTO em
www.axagon.eu. Nao encontrou o que procura? Escreva para o nosso suporte
técnico: support@axagon.cz.

No final da sua vida dtil, nao deite o produto para o lixo doméstico; leve-o0 a
um ponto de recolha para reciclagem de equipamentos elétricos. Para obter
informacoes sobre os programas de recolha e reciclagem no seu pais, entre em
contato com as autoridades locais ou o revendedor que lhe vendeu o produto.

Declaracao de conformidade UE: Este dispositivo estd em conformidade com a
legislacao harmonizada da Unido Europeia 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU
(RoHS). A declaracao de conformidade UE complete esta disponivel através do
fabricante.

Antes de usar este produto, o utilizador estd sujeito a leitura das instrucdes de
utilizacao. O fabricante isenta-se de qualquer responsabilidade por danos que
possam ocorrer devido ao uso impréprio do produto, ou falha em seguir as
instrugdes aqui contidas. Utilizagoes do produto para além do especificado
devem ser consultadas com o fabricante.

Nao use o produto em ambientes himidos ou explosivos e préximo a
substancias inflamaveis.

RO
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SUPORT TEHNIC: Mai multe informatii, intrebari frecvente, manuale si drivere
pot fi gasite pe pagina produsului in fila SUPORT PRODUS la www.axagon.eu.
Nimic nu a ajutat? Scrieti asistentei noastre tehnice: support@axagon.cz.

La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncati produsul in deseurile
menajere; duceti-I la un punct de colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice. Pentru informatii despre programele de colectare si reciclare din tara
dvs., contactati autoritatile locale sau retailerul care v-a vandut produsul.

Declaratia de conformitate UE: Dispozitivul respecta legislatia de armonizare a
Uniunii Europene 2014/30/UE (EMC) si 2011/65/UE (RoHS). Declaratia
completd a UE de conformitate este disponibila de la producator.

inainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat sa citeasca instructiunile
utilizatorului. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele care pot
aparea din cauza utilizarii necorespunzatoare a produsului sau a nerespectarii
instructiunilor continute in acest document. Utilizarea produsului, alta decat
cea specificatd, trebuie consultatd cu producatorul.

Nu folositi produsul in medii umede sau explozive si in apropierea
substantelor inflamabile.

SK
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TECHNICKA PODPORA: Viac informacii, FAQ, manualy a ovlddace najdete na
stranke produktu v zalozke PODPORA PRODUKTU na www.axagon.eu. Ni¢
nepomohlo? Napiste nasej technickej podpore support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzujte vyrobok do d odpadu, ale
odneste ho na zberné miesto pre recyklaciu elektrickych zariadeni. Informacie
o zbernych a recyklacnych programoch vo vasej krajine vam poskytni miestne
trady alebo predajca, u ktorého bol vyrobok zakipeny.

EU VYHLASENIE O ZHODE: Zariadenie je v stilade s harmoniza¢nymi prévnymi
predplsml Europske] tnie 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).
hlasenie o zhode je k nahliadnutiu u vyrobcu.

Pred pouzitim vyrobku je uzivatel povinny si prestudovat navod na pouZitie.
Vyrobca sa zrieka zodpovednosti za skody, ktoré mozu vzniknit' v dosledku
nespravneho pouZitia vyrobku alebo nedodrzania pokynov obsiahnutych v
tomto navode. Iné pouzitie vyrobku je nutné konzultovat's vyrobcom.

Vyrobok nepouzivajte vo vihkom alebo vybusnom prostredi a v blizkosti
horlavych latok.

SLO TEHNICNA PODPORA: Vet informacij, pogosto zastavljena vprasanja, priro¢nike
in gonilnike lahko najdete na strani izdelka v zavinku PODPORA ZA IZDELKE na
www.axagon.eu. Ni ni¢ od tega pomagalo? Pisite nasi tehni¢ni podpori:
support@axagon.cz.

X Po koncu Zivljenjske dobe izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke;
odnesite na zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne opreme. Za informacije o
programih zbiranja in recikliranja v vasi drZavi se obrnite na lokalne oblasti ali
prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

C € IzjavaEU o skladnosti: Naprava je v skladu z harmonizacijsko zakonodajo
Evropske unije 2014/30/EU (EMC) in 2011/65/EU (RoHS). Celotna izjava EU o
skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

A Pred uporabo izdelka je uporabnik dolZan prebrati navodila za uporabo.
Proizvajalec zavraca kakrsno koli odgovornost za $kodo, ki bi lahko nastala
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali neupostevanja tukaj vsebovanlh navodil.

Za uporabo izdelka, ki ni , se je potrebno pi
proizvajalcem.

@ Izdelka ne uporabljajte v vlaznem ali eksplozivnem okolju in v bliZini
vnetljivih snovi.

SRB TEHNICKA PODRSKA: informacija, cesto postavljena pitanja, prirucnici i
drajveri mogu se naci na stranici proizvoda u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD
na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
support@axagon.cz.

j{ Na kraju veka trajanja, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na

+ punkt za reciklazu elektri¢ne opreme. Za informacije o programima za
prikupljanje i reciklazu u vasoj zemlji, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavca
koji vam je prodao proizvod.

C€ lzjavao la3 i sa EU standardima: Uredaj se la3
standardima harmonlza(l]e Evropske unije 2014/30/EU (EMQ) i 201 1/65/EU
(RoHS). Potpuna izjava o usaglasenosti sa EU standardima dostupna je od
proizvodaca.

A Pre koriscenja proizvoda, korisnik je obavezan da procita uputstva za
upotrebu Proizvodac odbija odgovornost za Stetu koja moZe nastati usled
be proizvoda ili nep: ja ovde sadrzanih uputstava.
Upotreba prolzvoda koja nije navedena mora se konsultovati sa
proizvodacem.

@ Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruZenjima i blizu zapaljivih
materija.

SWE TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, vanliga frdgor, manualer och
drivrutiner finns pa produktsidan under fliken PRODUKTSUPPORT pa
www.axagon.eu. Hjdlpte det inte? Skriv till var tekniska support:
support@axagon.cz.

ﬁ Nér produkten &r fardig anvénd, slang den inte i hushallsavfallet. Limna den
e till en atervinningscentral for elutrustning.
For information om insamlings- och &tervinning i ditt land, kontakta de lokala
myndigheterna eller aterforsaljaren som sélde produkten.

C € EU-forsikran om dverensstimmelse: Enheten uppfyller EU:s harmoniserade
lagstiftning 2014/30/EU (EMC) och 2011/65/EU (RoHS). EU:s fullstandiga
forsakran om 6verensstammelse finns att fa fran tillverkaren.

A Innan produkten anvénds ar anvandaren skyldig att ldsa
anvandarinstruktionerna. Tillverkaren friskriver sig fran nagot som helst
ansvar for skador som kan uppsta pa grund av felaktig anvandning av
produkten eller underlatenhet att félja instruktionerna som star har. Vid
produktanvandning annan an angiven maste tillverkaren radfrdgas.

@ Anvénd inte produkten i fuktiga eller explosiva miljoer eller i narheten av
brandfarliga @mnen.

TR  TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, SSS, kullamim kilavuzu ve siiriici,
www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI sekmesinde yer alan iiriin
sayfasinda bulunabilir. Bu bilgiler yardimci olmadi mi? Teknik destek
ekibimizle iletisime gecin: support@axagon.cz.

X Hizmet 6mriini

sonunda iiriinii evsel atiklarla birlikte atmayin; elektrikli
ekipmanin g isiimil icin bir toplama noktasina gétiiriin. Ulkenizdeki
toplama ve ger iisiim programlarn hakkinda bilgi icin, yerel yetkililere
veya size iiriinii satan saticlya bagvurun.

C€  ABuygunluk beyani: Cihaz, Avrupa Birligi'nin 2014/30/EU (EMC) ve
2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatlarina tam uygundur. AB uygunluk
beyaninin tamam iireticiden talep edilebilir.

A Uriinii kullanmadan énce kullanici, kullanici talimatlarini okumakla
yiikiimltdiir. Uretici, runun yanI|§ kullanimi veya burada yer alan
talimatlara uyul lusabilecek hasarlardan dolay:
sorumluluk kabul etmez. Urunun hellrtllenlerdnﬂndakl kullaniminda
ireticiye danisiimalidir.

ve yanici in

@ Uriinii nemli veya patlayici iceren or
kullanmayin.

UA  TEXHIYHA NIATPUMKA: lopaTkoBy iHdpopmaLlito, NOLIMpPeHi 3anuTaHHs,
IHCTPYKLi Ta ApaiiBepy MOXKHa 3HaIATV Ha CTOPIHLI NPOAYKTY y BKNaaui
MIATPUMKA NPOAYKTY 3a agpecoio www.axagon.eu. Hiuoro He sonomorno?
Hanuwitb 10 HaLwoi cny>K6u TeXHIYHOT NIATPUMKN: SUpport@axagon.cz.

E MMicna 3aKkiHueHHA TepMiHy Cly61 He BUKIAaIiTe BUPi6 pasom 3
I'IOﬁyTOBMMVI BI[Z[)(O[Z[BMI/I a 3LlaI/ITe oro B I'IyHKT I'IpI/II/IOMy ana ﬂepepOGKl/l
eneKkTpuyHoro obnan . Ins oTpl iHpop npo nporpamu
360py Ta nepepo6KM BiAAXOAiB Y BaLLili KpaiHi 3Bepuincn N0 MicLeBux
opraHiB Bf1aan a6o 10 NposiaBLiA, AKWiA NPo/1aB BaM BUPI6.

c E Jleknapauia BignosiaHocTi €C: [leknapauia sianosigHocTi €C Mpuctpiit
BiAANOBI/la€ BUMOram rapMoHi3aLjiiiHoro 3akoHo/JaBCTBa EBpoNeiicbkoro
Coto3y 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). MoBHY aeknapauito
BiAnoBiAHocTi €C MOXHa 0TPUMATK Y BUPOGHMKa.

A Mepes BUKOPUCTaHHAM NMPOAYKTY KOPUCTYBay 3060B'A3aHNii npounTaTi
iHCTpYKUi0 KopucTyBaua. BUpo6HUK He Hece XKoZlHOT BiANOBIAaNbHOCTI 3a
LIKOZlY, AKA MO>Ke BUHUKHYTI BHACNIAOK HEHANIeXKHOTO BUKOPUCTAHHA
BMPOOY a60 HeOTPUMaHHA IHCTPYKLiA, LLO MICTATLCA B LibOMY JJOKYMEHTI.
BukopuctaHHaA BUpoby He 3a Npu3HaueHHAM MOBUHHO OYTU y3rofxKeHe 3
BUPOBHUKOM.

© He BukopuctoByiite Bupi6 y Bonoromy a6o subyxoHe6esneuHomy
cepeaoBULL Ta N06/IN3Y NErko3aitMMCTUX PEUOBUH.
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MBESHTETJE TEKNIKE: Mé shumé informacion, FAQ, manuale dhe drejtues
mund té gjenden né fagen e produktit né skedén MBESHTETJA E PRODUKTIT
né www.axagon.eu. Asgjé nuk ndihmoi? Shkruani né mbé: jen toné
teknike: support@axagon.cz.

NE fund té jetés sé tij t& shérbimit, mos e hidhni produktin né mbeturinat
shtépiake; ¢oje né njé piké grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike. Pér
informacion rreth programeve té grumbullimit dhe riciklimit né vendin tuaj,
kontaktoni autoritetet lokale ose shitésin me pakicé qé ju ka shitur produktin.

Deklarata e konformitetit té BE-sé: Pajisja pérputhet me legjislacionin e
harmonizimit té Bashkimit Evropian 2014/30/EU (EMC) dhe 2011/65/EU
(RoHS). Deklarata e ploté e BE-sé e konformitetit éshté né dispozicion nga
prodhuesi.

Pérpara pérdorimit té produktit, pérdoruesi &shté i detyruar té lexojé
udhézimet e pérdorimit. Prodh! mohon ¢do pérgjegjési pér démtimin qé
mund té ndodhé pér shkak té juk

it jo té duhur té p it ose
déshtimit pér té ndjekur udhézimet e pérfshira kétu. Pérdorimi i produktit i
ndryshém nga ai i specifikuar duhet té konsultohet me prodhuesin.

Mos e pérdorni produktin né mjedise té lagéshta ose shpérthyese dhe prané
substancave té ndezshme.
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TEXHUYECKA MNOAAPDBKKA: Moeue nHpopmawusa, 4ecTo 3afaBaHu Bbnpocm
(FAQ), pbKOBOACTBa 1 ipaiiBepy MoraT ia GbiaT OTKPUTY Ha NpojlyKToBaTa
crpaHuua B noneto MNOAKPEMA HA MPOAYKTA Ha www.axagon.eu. Tazu
vHdOpMaLyA He Bu nomorna? MuwweTe Ha CNELManUCTATE HI NO TeXHUYecKa
NoAZAPBKKA: support@axagon.cz.

B KpaA Ha eKcnnoaTaunoHHUA My XXWBOT He I/I3XB'pr1ﬂI7ITE npoaykTta 3aefjHO
C6UTOBNTE OTNAZBUY; 3aHECETE 10 B CNELVANi3MpaH NYHKT 3a
peuvKnMpaHe Ha enekTpuyecko 06opyaBaHe. 3a MHHOPMaLWA OTHOCHO
nporpamuTe 3a CbOupaHe U peLnKNMpaHe BbB BallaTa IbpXaBa (BbpeTe
e C MecTHUTE BAACTU WK C ThProBewa, KOiiTo By € NpoJan NpojyKTa.

EC neknapauusa 3a CboTBeTCTBUE: YCTPOIACTBOTO OTrOBapA Ha

TBOTO 3a Ha EBponeiickua cbio3 2014/30/EC
(EMCQ) 1 2011/65/EC (RoHS). Mbnnata EC aeknapayua 3a CboTBeTCTBIE €
JAO0CTbMHA B CaiiTa Ha
npousBoauTens.

Mpeav Aa u3non3ea nNpojiyKTa, NOTPeGUTENAT e ANTbXKeH Aa npoyeTe

VHCTP! 3a peba. Mp TeNAT 0TKa3Ba BCAKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a LLETH, KOUTO MO>e /1a Bb3HUKHAT NOpajnt HenpasunHata
ynotpeba Ha NPO/KTa W HeCna3BaHeTo Ha yKa3aHNATa, ONUCaHN TYK.
M3non3paHeTo Ha NPoAyKTa, N0 pasnuyeH oT NOCOYEHNA HauH, TpAOBa Aa
e KOHCYNTMpa C NPOU3BOAUTENS.

He n3non3saiite nposlykTa BbB BNaXKHa UNu eKCnio3nBHa cpesja u B
611130CT A0 3aNanUMK BeLLecTBa.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, ¢esto postavljana pitanja, priru¢nici i
drajveri mogu se pronaci na stranici proizvoda u kartici PODRSKA ZA
PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj
podrici: support@axagon.cz.

Na kraju svog radnog vijeka, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga
na mjesto za recikliranje elektri¢ne opreme. Za informacije o programima
prikupljanja i r nja u vasoj zemlji, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu koji vam je prodao proizvod.

Izjava o sukladnosti EU: Uredaj je u skladu s harmonizacijskim
zakonodavstvom Europske unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS).
Potpuna izjava o sukladnosti EU dostupna je od proizvodaca.

Prije upotrebe proizvoda, korisnik je duzan procitati upute za uporabu.
Proizvodac odbacuje svaku odgovornost za stetu koja moZe nastati zbog
nepravilne uporabe proizvoda ili nepostivanja navedenih uputa. Uporaba
proizvoda drugacija od navedene mora biti konzultirana s proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruZenjima ili blizu zapaljivih
tvari.
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